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Baño de vapor 
prefabricado “Mosaic”
Diseñado y construido siguiendo las mas rigurosas normas de calidad en 

la selección de materiales, equipamiento, grupos de generación y control 

de vapor, proporciona alta fiabilidad y funcionalidad, optimizando los 

beneficios terapéuticos propios del baño.

Se trata de un habitáculo cerrado y estanco, diseñado para ser ocupado 

por varios usuarios sentados o acostados, construido con la combinación 

de diversos materiales cuya característica común es la resistencia a la 

oxidación y a la temperatura.

Este habitáculo incorpora un equipo eléctrico cuya función principal es 

la generación e inyección de vapor en el interior de la cabina además de 

controlar y regular la cantidad de vapor y temperatura automáticamente. 

Este es el factor más importante de las cabinas de vapor.

Prefabricated steam bath “Mosaic”
Designed and built to the strictest standards using materials, steam generation and control equipment and accessories of the highest quality, our steam baths 

are both highly reliable and functional, providing the maximum therapeutic benefits that these baths are known for.

They are based on the principle of a sealed room, designed to be occupied by various users who are either sitting or lying down, built from a wide range of materials 

whose common characteristic is their resistance to oxidation and high temperatures.

The room features electrical equipment designed to inject steam into the cabin, as well as automatically control and regulate the amount and temperature. This 

is the most important factor in steam baths.
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Principales características
• Temperatura entre 40-46ºC, humedad relativa 100%.

• Sistema de generación e inyección de vapor refrigerado y 

oxigenado.

• Interior en gresite color gris.

• Cromoterapia en fibra óptica cielo estrellado.

• Equipo de musico terapia.

• Mueble para maquinaria en madera y laterales vistos.

Main characteristics
• Temperature between 40-46º. Humidity 100% HR

• Refridgerated and oxygenated steam generation and injection 

system.

• Inside in grey mosaic.

• Chromotherapy in fiber optics, starlight ceiling effect.

• Musictherapy equipment.

• Wooden furniture for steam generator and external lateral faces.

Modelo “Mosaic” 207 x 170 x 220 cm / “Mosaic” Model 207 x 170 x 220 cm CÓDIGO / CODE 43643

Para otro tipo de medidas, póngase en contacto con su distribuidor habitual AstralPool.

For other measures, please contact your usual AstralPool distributor.
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Sauna “Touch”
La sauna “Touch” es en su diseño la clara evolución de la sauna finlandesa tradicional 

combinando lo moderno con lo clásico.

Principales características
Se puede construir en una amplia gama de dimensiones, diseños, acabados y calidades:
• Paneles exteriores en aveto, también disponible en:

- Pino escandinavo.
- Hemlock.
- Cedro Rojo.

• Puerta totalmente acristalada modelo Lux.
- Pomos de madera y acero inoxidable.

• Calentador Sauna de 6 kW incluyendo protección y carga de rocas (23 Kgs).
• Interior: Dos bancos ergonómicos en abbachi con reposacabezas.

- Lámpara con protección.
• Saunabox: Termómetro, higrómetro, cubo madera con cuchara, temporizador de arena y 

panel de control exterior táctil.

Modelo “Touch” 212 x 116 x 200 cm / “Touch” Model 212 x 116 x 200 cm CÓDIGO / CODE 43644

Sauna “Touch”
The sauna “Touch” is thanks to his design the clear evolution of the tradicional finnish sauna, combining modern and classic features.

Main Characteristics
Can be built in a wide range of dimensions, designs and quality materials:
•  External panels in spruce but also available in:

- Scandinavian pine.
- Hemlock.
- Red Cedar.

•  Glass lux door.
- wooden and s/s handles.

•  Sauna heater 6 kW includding protection and rocks (23 kgs)
•  Inside:-  two ergonomic benches in abbachi with headrests.

- Lamp with shade
•  Saunabox: Thermometer, hygrometer, wooden buckt with laddle sand timer and external touch screen pannel.

Para otro tipo de medidas, póngase en contacto con su distribuidor habitual AstralPool.

For other measures, please contact your usual AstralPool distributor.
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Sauna “Glass”
La sauna relaja, calma y devuelve la paz espiritual. Muchas veces en 
medio de tensas negociaciones las partes han compartido una sauna, 
para distenderse y llegar luego a acuerdos unánimes y provechosos. 

A esa gente atareada, obligada a exprimir cada minuto, la paz de la 
sauna logra detenerlos en el tiempo. Si algo mide el reloj interno, es 
sólo la duración ideal de la sesión de sauna. La sauna brinda plácidas 
vivencias que se experimentan con todos los sentidos. 

Después de una sauna no existen prisas. La mente y el humor se elevan 
por encima de los deberes y preocupaciones cotidianas haciendo la vida 
más fácil.

La sauna “glass” permite avanzarse a las exigencias de mercado gracias 
a su diseño único y a sus características tecnológicas diferenciadoras.

Pensada para uso doméstico y con un diseño moderno y funcional la hace 
especialmente atractiva para ser vista a tres caras.

Modelo “Glass” 210 x 210 x 210 cm / “Glass” Model 210 x 210 x 210 cm CÓDIGO / CODE 43645

Sauna “Glass”
Sauna relaxes, calms and give’s back the spiritual peace. Many times, during tense negotiations the involved parts have shared a sauna, as a goodwill way 
to reach profitable agreements.

To this kind of busy people, who cannot waste any second, the peace of the sauna can stop them on the time. If something is measuring the internal clock, 
is only the ideal timing of the sauna session.

After a sauna session, there are not urgencies. Mind and humour are elevated from homework and daily worries making life more simple.

The “glass” sauna allows to advance to the market demands, thanks to his unique design and his differenciatting technological characteristics.

It has been thought for private use and with a modern and functional design it is specially attractive to be seen from three sides.

Main characteristics
• Can be built in a wide range of dimensions, designs and quality of materials.

• External panels in scandinavian spruce, hemlock or red cedar.

• Inside with two ergonomic benches in abbachi.

Para otro tipo de medidas, póngase en contacto con su distribuidor habitual AstralPool.

For other measures, please contact your usual AstralPool distributor.

Principales características
• Se puede construir en una amplia gama de dimensiones, acabados y calidades.

• Paneles exteriores en aveto, pino escandinavo, hemlock o cedro rojo.

• Interior compuesto por dos bancos ergonómicos en abbachi.


